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TITULO PRIMERO

P.:o¡cipios generale~
ARTlct:LO t

.l. Este Con"enio será aplicable a todo anImal utlilzado o destlnadc
:. ~er utili,zado cn cualquier procedimiento experymental u ot~o procedj.
:¡ilt'nto cJentifiro capaz de causar dolor. sufnmlento. angustia o daño!
duraderos. No será aplicable a las prácticas agrícolas o de ,'eterinar;2

l'1ir.ica no experimentales.

-,

, JEF~TURA DEL 'ESTADO

25805 [.\'STRU.\fENTO de Ratificación del Com'enio Europeo
, sobre protección de los anilllales \'ertebrados utilizados con

fines experil17entalés y otros- fines cientl]icos. hecho en
EstrasburKo el 18 de ll1arzo de 1986. '

.,,:, , j _¡UAN CARLOS I
, " ',~::,REY DE ESPAÑA ,'.~,.:;" -
Por cuanto el día 11 de agosto de 1988, el Plenipotenciario de

España, nombrado en buena y debida forma al efecto, firmó en
Estrasburgo el Convenio Europeo sobre protección de los animales i
,'ertebrados utilizados con fines experimentales y otros fines científicos, !
hecho en Estrasburgo e) 18 de marzo de 1986, ,- .' -¡

Jlistos y e.\"aminados 10$ 37 artículos de dicho ~onvenio y los anexos;
AyBdelmismo,. .."":,

Concedida por las Cortes Generale~ la autorización previstá'en el
artículo 94.1 de la Constítuciót\;'- ' -~', -

J'éngo en aprobar y ralificarcuanto en él se dispone, como en 'irtud
del presente lo apruebo y ratifico, prometiendo cumplirlo, obsef\.arlo y
hacer que se cumpla yóbserVe puntualmente. en todas sus partes, a cuyo
fin, para su mayor validación y firméza n7ando expedir este InstrUmento
de Ratificación firmado por Mí, debidame~te sellado y refrendado porel infrascrito Ministro de Asuntos Exteriores. -

-Dado en Madrid a 2 de agosto de 1989. ,
-",C'. JUAN CARLOS R.

tJ "4Inis\TO de Asuntos Exteriores, ,. -

FR.~~CI~CO FERNA~DU OROO,'i;U .

CO","EJ\"IO EUROPEO SOBRE PROTECCION DE WS .4,¿~I!\1A-
LES '~ERTEBR.\DOS UTIUz..\DOS CON FINES EXPER1!\1E~-

TALES y OTROS FL"ES CIE~IIFICOS .
(ESTR4.-SBURGO, 18 DEMARZO,DE 1986),:,'

.;J:REAMBULO.
Los Estados mi~mbros del Consejo de Europa, firmantes del presente

Convenio, ; ,
Recordando que el objetivo del Consejo de Europa es conseguir una

unión más estable entre sus miembros y que es su deseo cooperar con
otros Estados en la protección de los animales vivos utilizados con fines
experimentales y otros fines científicos;

Reconociendo que el hombre tiene la obligación moral de respetar a
lodos los animales v de tener debidamente en cuenta su capacidad de
sufrimiento v memória; --

Aceptand'o, sin embargo que, en su búsqueda del conocimiento. la
sa!ud y la seguridad, el hombre tiene necesidad de utilizar animales
cuando haya una esperanza razonable de que el resultado redunde en
progreso del conocimiento o en beneficio general del hombre o del
animal, por Ja misma razón que los utiliza como alimenlo, vestido y
bt'stias de car~a; .'

Resueltos a limitar la utilización de los animales con fines experi-
Il!entales y otros fin~s científicos, con objeto de sustituir esa utilización
SJempre que sea posible, en particular, trantando de encontrar métodos
aJtem3tivos y fomentando Ja aplicación de éstos;

Deseosos de adoptar disposiciones comunes, con el fin de prole~er a
los animales utilizados en procedimientos que puedan causar dolor.
sufri~ien~o, angustia () daños duraderos y de asegurar que cuando éS1OS
~ean InevItables, !.e reducirán al minimo.

Han acordado lo siguiente:
l -.

.."- .-~)

-.En este Con"enio, -, -I

:1 Por «animal», cuando se emplee este término sin otro califica-
-'o se entenderá cualquier ,'ertebrado '1VO no humano, incluidas las
::::as laf\'ales, autónomas v/o con capacidad para reproducirse pero
=: exclusión de las demás tormas fetal es o embrionarias;

:) Por «destinado a ser utilizado» se entenderá criado o mantenido
== su venta, cesión o utilizacjón en cualquier experimento u otro
=:edimiento científico; ..

:.1 Por «procedimiento» se entenderá toda utilización experimental
.ra utilización científica de un animal capaz de causarle dolor,

=:niento, angustia o daños duraderos, incluida cualquier actuación
:::. dé o pueda( dar lugar al nacimiento de un animal en esas
=iiciones, pero con exclusión de los métodos menos dolorososI
.:=tados por. la práctica moderna (es decir, los métodos <chumanita-
-::;:») para el sacrificio o el marcado de animales. Un procedimiento
=ieza cuando se prepara al animal por primera vez para su utilización, 

:..-mina cuando }'a no hay que hacer más observaciones para ese
'1' =.:edimiento; la elIminación del dolor, el sufrimiento, la angustia o los'

=gs duraderos gracias a-la utilización eficaz- dé la anestesia, la
~esia u otros métodos no excluirá la utilización d~ un animal del
==1tO de esa definición. :'. -..

:) Por «persona competente» se entenderá .toda aquella persona a
, -.:~e una Parte considere competente en su territorio para desempeñari 

__portuna función descrita'en el presente Convenio;: 
=1 Por «autoridad responsable» se entenderA,.en el territorio de la

: .:.::e de que se trate, toda autoridad, organismo o persona designada! =:! la finalidad en cuestión; .¡ 

) Por «establecimiento» se entenderá toda instalación fija o móvil,
-::;) edificio, grupo de edificios: o cualesquiera otros locales, incluidos

: =ellos'lugares que no cstén completamente.cercados o cubiertos; -
, ;} Por «establecimiento cñadof» se entenderá todo establecimiento

:=: =i que secrien animales- con miras a: su utilización en los procedi-
=::1tos; .

:) Por «establecimiento proveedof» se entenderá todo estableci-
-::::::to que no sea de cría, que suministre animales con miras a su
.:_:zación en los procedimientos;

) Por «método humanitario de sacrificio» se entenderá el sacrificio
.:. :.n animal con un mínimo de sufrimiento fisico y mental, habida
:..:.::ta de la ~specie de que se. trate. '

ARTÍC\.1LO 1 -

3ólo podrá practicarse un procedimiento con uno o más de los
;:::.;entes fines r con sujeción a las restricciones establecidas en el
::::::ente Convenio:

~ i) Prevención de enfermedades, mala salud u otras anormalida-
::::. o de sus efectos en el hombre, los animales vertebrados o
:-.~:-tebrados o las plantas, incluidos los ensayos de calidad, de eficacia

~ seguridad de medicamentos, sustancias o productos y su produc-

:. Diagnóstico o tratamiento de enfermedades, ma1a salud u otras
.::::-:nalidades, o de sus efectos en el hombre, los anim2.les venebrados

:venebrados. o las plantas;. .
:) Detección, e,'aluación, regulación o modificación de las condi.

:::~ fisiológicas en el hombre, los animales venebrados o inveT1~bra-
:" u las plantas; .

:) Protección del medio ambiente;
:) Investipción científica;
-1 EducacIón v formación;
i Investigaciónes forenses.

ARTlcl:LO 3
::;¡da parte se compromete a tomar, lo ames posible y en todo caso.

_-::ro de un plazo de cinco años a par'.ir de la fecha de entrada en vigor
.;; ~resente Convenio con respecto a esa Parte. todas las medidas
:-.:::~arias para aplicar las di~posiciones de .e'f'!e Convenio y para
':::;:lrar un sistema cficaz d~ control y SUpef\'lslon.



TITULO II .

Cuidados generales y alojamiento
"

ARTícL'lO 5

l. A O!ÜO animal utilizado -o destinado a ser utilizado en un
;)cedimi~o se le proporcionará alojamiento, determinado medio
1biente. :i- menos un grado mínimo de libertad de movimientos,
mento. z;u y cuidados apropiados asu salud y bienestar. Se limitará
la ma~1r medida posible toda restricción en su capacidad para

:islacer .s:.s: necesidades fisiológicas y etológicas. En la aplicación de
:a dispos:::cn se tendrán en cuenta las directrices sobre alojamiento y
idado d: as animales contenidas en el aneXi> A al presente Convenio.
~. Se ~p.:ccionarán diariamente las condiciones ambientales en, que s: =:an, mantienen o utilizan los animales. '

3. Se cservarán el bienestar v el estado de salud de los animales
n la suf:::ente atención y freéuencia para prevenir todo dolor,
frimientC :nútil, angustia o daños duraderos.
4. Ca=. Parte tomará las medidas necesarias para asegurar cuanto:tes 

la c~ción de defecto o sufrimiento obser\"ados..

todos los demás aspectos, si es probable que sufra dolores o angustia
duraderos.

2. Las decisiones a Que se refiere el apartado I de este articulo serán
tomadas por una persona competente, en p:lrticular un veterinario o la
persona que, de acuerdo con el articulo 13, sea respons:lble del
procedimiento o lo haya ejecutado.

3. Cuando, al final de un procedimiento:
a) Deba dejarse con vida a un animal recibirán los cuidados

adecu:ldos a su estado de salud, se le pondrá bajo la supervisión de un
veterinario o de otra persona competente y se le mantendrá en
condiciones que cumplan lo dispuesto en el articulo 5. Sin embargo.
podrá prescindirse de las condictones establecidas en la presente letra
cuando, ajuicio de un veterinario, el animal no sufriría si se prescindiera
de ellas. b) No deba dejarse con vida a un"-animal o no pueda disfrutar de

las disposiciones del artículo 5 para su bienestar, se le sacrificará por un
método humanitario lo antes posible.

4. No podrá utilizarse en un nuevo procedimiento a ningún animal
que haya sido utilizado en un procedimiento que le haya ocasionado
dolor o sufrimiento grave o duradero, independientemente de que se
haya empleado anestesia o ~nalgesia, a menos .que haya recuperado suestado normal de salud y bIenestar; y: ..

a) Durante todo el nuevo proc.edimiento el a~i~al esté sometido a
anestesia general que se mantendra hasta su sacnficlo; o "

b) El nuevo procedimiento sólo exija intervenciones de poca
importancia.

ARTIcULO 12.,

No obstante las otras disposiciones de. este Convenio, cuando sea
necesario para los fines legítimos del ; procedimiento, la autoridad
responsable podrá permitir que se 'ponga en libertad el animal de que se
trate sIempre que se haya cerciorado de que se-le han aplicado los
máximos cuidados posibles para proteger su bienestar. No se-permitirán
procedimientos que supongan poner en libertad al animal únicamenteconfines educatiyos o formativos. ",.

TITULO Ív -..~

Autorización

-ARTIcULO 13 .
Un procedimiento que tenga los fines a qué se refiere el artículo 2

sólo podrá ser ejecutado por personas autorizadas o bajo la responsabili-
dad directa de una persona autorizada o si el proyecto experimental u
otro proyecto científico previsto está autorizado según las disposiciones
de la le2islación nacional: Sólo' se concederá esa autorización a las
personas juzgadas competentes por la autori?ad responsable.

TITULO. V

Establecimientos.de cría o proveedores. .

ARTIcULO 14 --'.

Los establecimientos de cría y proveedores estarán registrados ante
la autoridad responsable, a reseT"a de la concesión de una exención en
virtud de los artículos 21 ó 22. Estos establecimientos registrados
deberán reunir los .requisitos expresados en el artículo 5. .,

ARTlcl.'LO '15

En el registro a que se refiere el artículo 14 se hará constar la persona
encargada del establecimiento, que será competente para administrar o
hacer administrar los cuidados adecuados a los animales de las especiescriadas o mantenidas en el establecimiento.: .,

ARTIcULO 16

l. En los establecimientos de cría registrados se tomarán las
medidas oportunas para llevar un registro en el que se inscriban los
animales que se críen en él, y se indiquen número y especie de los
animales que salgan de él, las fechas de salida y el nombre y la dirección
del destinatario.

2. En los establecimientos proveedores registrados se tomarán las
medidas oportunas para llevar un registro en el que se indiquen el
número y la especie de los animales que entren y salgan. las fechas de
esos movimientos, el proveedor de los animales en cuestión yel nombre
y la dirección del destinatario.

3. La autoridad responsable determinará la naturaleza de los
rcgistros que deba llevar y poner a su disposición la persona responsable
de los establccimientos a que se refieren los apartados 1 y 2 del presente
artículo. Esos resistros deberán conservarse durante un plazo mínimo de
tres años a partIr de la fecha del último asiento.

TITULO III

...Ejecución de los procedimientos
.' .ARTlcULO 6

l. Jl;o;e ejecutará un procedimiento para ninguno de los fines
encionam en el artículo 2 si puede recurrirse práctica y razonable~
ente a o~ método científicamente satisfactorio que no requiera la
ilización ~ un animal... ..
2. Ca:::. Parte fomentará la investigación científica encaminada a

~sarrolla;- ~étodos que proporcionen la misma información que la
)tenida :. :os procedimientos.

.' .
ARTIcULO 7 ..," .¡ .

.'.
Cuandr iaya que ejecutar un procedimiento, .la elección de especie

rá objetr ie detenido examen y. si fuerenecesario, se expondrá su
:otivació:::t láautoridad responsable; al elegir entre procedimientos, .se
Jtará po:- :os que utilicen-el número mínimo de animales, "ausen
enos do::r-. sufrimiento, angustia o daños duraderos y tengan más
-obabil~ de dar resultados satisfactorios..

ARTICI.:LO 8
.

En toér ;Jrocedimiento y a lo largo de todo el mismo se aplicará
:estesi2. I ;;,nalgesia general o local u otros' métodos destinados a
:miar. eL a mayor medida posible, el dolor, el sufrimiento, la angustia
los dañI :iuraderos, a menos que:
a) El ~lor causado por el procedimiento sea menor que la

¡eracióI: ~ bienestar del animal debido al empleo de la anestesia o
1algesia. I

b) Q~ ~l empleo de la anestesia o analgesia sea compatible con la
:1alidad :=: procedimiento. En tales casos, se tomarán las medidas
gislati\"2l ] administrativas apropiadas para asegurar que ese procedi.
.iento nc ~ ejecute innecesariamente.

ARTIcULO 9 -
l. C:=:do se proyecte someter a un animal a un p~ocedimiento en

que ex~entar~ o se le expondrá a experimentar un dolor grave que
)siblem~= vaya a prolongarse, dicho procedimiento deberá declararse
justific~ expresamente ante la .autoridad responsable, o ser autori-
ldo expr::z.rnente por ésta.

2. S~ --.:marán medidas legislativas o administrativas adecuadas
:¡ra aseE::'"":!r que ese procedimiento no se ejecute innecesariamente.

Tales =~idas consistirán:
-Bi~I: ~ la autorización expresa de la autoridad respons~ble;
-O b~. en una declaración expresa de ese procedimiento ante la

jtoridaé ~ponsable y la acción judicial o administrativa adoptada por
:cha aul~...ad, si no está convencida de que el procedimie¡¡cto tenga la
jficiem~ ;:¡portancia para satisfacer las necesidades esenciales del
ambre ( ~l animal, incluida la solución de problemas cientificos.

ARTICI.:LO 10

Dura.:: :ln procedimiento, todo animal utilizado seguirá estando
:nparaoc :or las disposiciones del articulo 5, excepto cuando estas
¡sposicicr~ sean incompatibles con el objetivo del procedimiento.

ARTicULO 11

l. A inal de un procedimiento se decidirá si dejar con vida al
1imal c s:.::ificarlo por un método humanitario. No se dejará con vida
un ani~..:!. 3unque se haya rest3blecido su estado de s31ud normal en



1. A ese efecto. las Panes se comprometen, siempre que sea posible
..licito. a prestarse asistencia mutua. en panicular proporcionando
nformación sobre su legislación y su práctica administrativa en relación
:on los requisitos aplicables a los procedimientos que deban practicarse
.'!1 apoyo de las ro11citudes de registro de productos, asi como informa-
.'lón concreta sobre los procedimientos practicados en su territorio y
.obre la autorización u otros detalles administrativos referentes a esos
)rocedimientos.

o condicional, podrá exigir la aplicación de esa disposición en la medida
-en que ella misma la haya aceptado.

ARTlcL'LO 35
"

!. Todo signatario podr~,.en el mom~!1to de la fir':l1.a o al depositar
su Instrumento de ratlficaclon, aceptaclon, aprobaclon o adhesión
indicar el territorio o territorios a los que se aplicará el present~
Convenio. --

2. ,Toda Parte podrá. en cualquier fecha posterior, hacer extensiva
mediante decla.raci.ó.n dirigida al Secre.tario genera.l del Consejo d~
Europa. la apllcaclon de este Convenio a cualquIer otro territorio
expresado en la declaración. Con respecto de ese territorio, el Convenio
etltrará en \:igor el primer día del mes siguiente a la expiración de un
plazo 'de seis meses, conta~o a partir de la fecha de recepción de dicha
declaración por el Secretano general.

3. Toda declaración realizada en \'Írtud de los dos apartados
precedentes podrá ser retirada, con respecto de cualquier territorio
expresado en esa declaración, mediante notificación dirigida al Secreta-

, rio general. La retirada surtirá efecto el primer día del mes siguiente a

la expiración de un plazo de seis meses, contado a partir de la fecha de
recepción de dicha notificación por el Secretario general.

.

TITULO X

Consultas multilateral.:s

-ARTIcULO 30

Las Partes. en un plazo de cinco años a partir de la entrada en vi~or
del presente Convenio y posteriormente cada cinco años, o con mayor
¡recuencia si una mayoria de las Partes asi lo I?idiere, celebrarán consultas
multilaterales en el seno del Consejo de Europa para examinar la
3plicación de este Convenio, así como la conveniencia de revisar o
3mpliar algunas de sus disposiciones. Estas consultas tendrán lu\!ar en
r~uniones convocadas por el Secretario general del Consejo de Eüropa.
Las Partes comunicarán el nombre -de su representante al Secretario
general del Consejo de -Europa por 10 menos dos meses antes de las
reuniones.

TITULO XI .

Disposiciones finales

ARTIcULO 31

Este-Convenio estará abierto-a la firma de los Estados miembros del
Consejo d~ -Etiropa y de las Comunidades. EurQpeas. Será o1?jeto. de
ratificación,aceptación o aprobación. Los instrumentos de ratificación,
aceptación o aprobación se depositarán. ante el Secretarjo gen~r~l. de.lConsejo de Europa. -

ARTfcULO32

l. Este Convenio entrará en vigor el primer día del mes siguiente
a la expiración de un plazo de seis meses después de la fecha en que
cuatro Estados miembros del Consejo de Europa hayan expresado su
consentimiento para quedar obligados por el Convenio de acuerdo conlo dispuesto en el artículo. 31.' ...'. .

2. Con respecto de todo signatario que exprese posteriormente su
consentimiento para quedar obligado por' él, el Convenio entrará en
\igor el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de seis
meses. contado a partir de la fecha del depósito del instrumento de
ratificación, aceptación o aprobación.

ARTIcULO 33

l. Después de la entrada en vigor del presente Convenio, el Comité
de Ministros del Consejo de Europa podrá invitar a cualquier Estado no
mie.~~ro del Consejo a adherirse al presente Convenio, mediante
declslon tomada por la mayoría prevista en el artículo 20, d), del
Estatuto del Consejo de Europa y por unanjinidad de los representantes
de los Estados contratantes con derecho a formar parte del Comité.

.2. Con respecto de todo Estado adherente. el Convenio entrará en
vigor el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de seis
meses, contado a partir de la fecha del depósito del instrumento de
adhesión ante el Secretario general del Consejo de Europa.

ARTíCI.:LO 34"

1. Todo signatario podrá. en el momento de la firma o al depos.itar
su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesIón,
formular una o más reservas. Sin embargo, no podrán hacerse reset"as
con respecto a los artículos 1 a" 14 ni a los artículos 18 a 20.

2. Toda Parte que hava formulado una reset'.a en virtud del
apartado anterior podrá retirarla, en todo o en parte. mediante notifica-
ción dirigida al Secretario general del Consejo de Europa. La retirada
surtirá efecto a partir de 1:1 fecha de recepción de esa notificación por el
Secretario general.

3. L:I p:lrte que haya formulado una reset'"a con respec.to de una
disposición del presente Convcnio no podrá exigir la aplicacIón de e.sa
disposición por cualquier otra Parte; sin embargo. si su reserva es parcIal

ARTIcULO 36

l. TOda Parte podrá denunciar, en cualquier momento, el presente
Convenio mediante notificación dirigida al Secretario general del
Consejo de Europa.' , "

2;, La denuncia surtirá efecto el primer día del mes siguiente a la
expiración de un plazo de seis meses, contado a partir de la fecha de
recepción de la notificación por el Secretario general.

',,: " -: 'J; ;- , ,¡.'. 

~:' -, "A,RTICULo3T:' ,',,', , ':.'.~:,"-
, .El Secretario general del Consejo de Europa notificará a los Es-tados

'. miembros del Consejo de Europa, las ComuñlOades Europeas y cual-
I quier Estado que se haya adherido a est~ Convenio: , " ,

a) Toda firma: :
, b) El depósito de todo instrumento d~ ratificación, aceptación,

,aprobación o adhesión;" :'" ' " ;','
, c) Toda fecha de entrada en visor del presente Convenio de
acuerdo con los artículos 32, 33 }' 35;, '

Q) Todo otro acto, notificacIón o comunicación que se refiera a!
presente Convenio.

En fe de lo cual, los abajo firmantes, debid~mente autorizados 3i
~erecto, han firmado el presente Convenio.

Hecho en Estrasburgo el 18 de marzo de 1986, en francés y en inglés.
siendo ambos textos igualmente fehacientes. en un solo ejemplar que
será depositado en los archivos del Consejo de Europa. El Secretario

,general del Consejo de Europa remitirá copia certificada conforme 2-
cada' uno de los Estados miembros del Consejo de Europa, a las
Comunidades Europeas v a todo Estado invitado a adherirse al presente
Convenio. " ,

Por el Gobierno de la República de' Austria.
Por el Gobierno del Reino de Bélgica: Jan R. Vanden Bloock.-
Por el Gobierno de la República de Chipre. -
Por el Gobierno del Reino de Dinamarca: Erling V. Quaade.
Por el Gobierno de la República Francesa. ,
Por el Gobierno de la República Federal de Alemania.
Por el Gobierno de la República Helénica: Nicolaos Diamanto-poulos. -

Por el Gobierno de la República de Islandia.
Por el Gobierno de Irlanda.
Por el Gobierno de la República Italiana.
Por el Gobierno del Principado de Liechtenstein.
Por el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo.
Por el Gobierno de Malta.
Por el Gobierno del Reino de los Paises Bajos.
Por el Gobierno del Reino de Noruega: Bjorn H. Eirksen.
Por el Gobierno de la República Portuguesa.
Por el Reino de España.
Por el Gobierno del Reino de Suecia: Bertil AT'\'idson.
Por el Gobierno de la Confederación Suiza.
Por el Gobierno de 13 República de Turquía.
Por el Gobierno del Reino de Gran Bretaña e Irlanda del Nort.:

Chrislopher Lush.
Por las Comunidades Europeas:
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ARTIcULO 24

En los establecinlientos usuarios se tomarán medidas para llevar
registros y poncrlos a disposición de la autoridad responsable cuando
ésta los solicite. En particular. esos registros deberán reunir los requisitos
del artículo 27 e indicar,- además, el nombre y especie de todos los
animales adquiridos, el proveedor y la fccha de llegada.

TITULO \'11
Enseñanza y formación ..

ARTIcULO 25
.

l. Los procedimientos practicados con fines de enseñanza, forma:-
ción o reciclaje para el ejercicio de una profesión u otras actividades
incluidos los cuIdados de los animales utilizados o destinados a se;
utilizados en los procedimientos. deberán notificarlos a la autoridad
responsable y ser realizados por una persona competente, o bajo su
super\'isión; es,ta persona será ~es~l!sable ~e velar por que los procedi-
mIentos se. ajusten. a, la leglslaclon nacIonal de acuerdo con las
disposiciones del presente Convenio.. :

2. En el campo de la ~nseñanza, la formación o el recicl2je no s~
permitirán procedimientos con fines distintos de los mencionados en el¡
anterior apartado 1. 3. Los procedimientos mencionados en el apartado 1 de este

2rticulo se limitarán a los absolutamente necesarios para los fines de la
educación ó. formación de. que se trate y sólo se permitirán si su objetivo
no puede conseguirse por métodos audioyisuales de valor comparable u
otros métodos adecua~os. ; .~

:.-~~RTICULO }6- I
Las pérSo.nas que practiquen procedimientos o tomen parie en ellos.

así como a aquéllos que estén al curdado de animales utilizados en los
procedimientos, incluida su supen'isión, deberán haber recibido una
enseñanza' y formación adecuadas:

,,':, ..ARTlcUlOl?, , ".-'..,::'

l. En todo estabJecimiento se marcará individual y pennanente-
mente a cada perro-y a cada gato de Ja manera menos dolor(l~ posible
antes de su destete. -,

2. Cuando un perro o un gato sin marcar entre por primera \-e~ en
un estabJecimiento después de su destete, se I.e marcará lo antes poslbJe.

3. Cuando se traslade de un estabJecimientoa otro un perro o un
gato antes de su destete y no haya sido posible marcarlo previamente,
se guardará un documento de registro en el que conste una infonnación
compJeta en la que se exprese en particular la identidad de su madre,-
hasta que pueda ser marcado. --,

4. En Jos registros del establecimiento deberán constar los detallesparticulares de identidad y origen de caaa perro o cada gatOi'- '

TITULO VI Establecimientos usuarios

ARTJCUlO 18 ,,- -

---.
Los estabJecimientos usuarios se registrarán ánte fa- aütoridad res-

ponsable o serán aprobados de, otro modo por ésta y reunirán lascondiciones expresadas en el articuJo S. '

-ARTIcULO 19 ' "
--'

, Los estabJecimientos usuarios deberán disponer de insta.laciones y
equipos apropiados para Jas especies de animales utiJizados y para la
ejecución de los procedimientos que se realicen. El diseño, construcción-
y funcionamiento de esas insta.Jaciones y equipos deberá pennitir
ejecutar Jos procedimientos lo más eficazmente pesibJe, con objeto d~
obtener resultados compatibJes con eJ número mínimo de animaJes y eJ
minimó de doJor, sufrimiento, angust!a o daños duraderos: -'

ARTIcULO 20
En los establecimientos usuarios: ..

a) Se identificarán la persona o personas que sean administrativa-
mente responsables del cuidado de Jos animales y deJ funcionamientodel equipo; -

b) Se dispondrá de suficiente personal cualificado; -

-c) Se tomarán medidas adecuadas para disponer de asesoramiento
v tratamiento veterinarios; .
.d) Un Veterinario u otra persona competente desempeñará funcio-
nes de asesoramiento sobre el bienesta.r de los animales.

ARTfcL'LO 21.. .

l. Los animales de las especies enumeradas más abajo que vayan
a utilizarse en los procedimientos se adquirirán directamente en
establecimientos de cría registrados o procederán de ellos, a menos que
s~ ha):aI.1 obtenido una exención general o especial en virtud de lasdlSpo~lclones que deba establecer la Parte: .

Ratón. Mus muscu]us.
Rata, Rauus nor\'egicus.
Cobaya, Cavia procellus.
Hamster dorado, Mesocricetus auratus.
Copejo, Of)'ctola~us cuniculus.
Perro, Canis famlliaris.
Gato, Felis catus.
Codorniz, Coturnix cotumix.

TITULO VIII I,. ' Información estadística -
'. ;;:¡'~:!.:: '. :",..: ARTíc~LO 27

l. Cada Panerecogerá información estadística sobre la utiliución
de animales en los procedimientos y esta información se pondrá a la
disposición del público cuando ello sea lícito. .!

2. Se recogerá información con respecto a: I

a) El número y las clase~ de animales utili~dos en los proc~dimien~
tos;

b) El número de animales de categorías seleccionadas utilizados tn
procedimientos que tengan fines médicos directos y en la enseñanu ~
la formación; .-.

c) El número de animales de categorías seleccionadas utilizados en
procedimientos destinados a la protección del hombre y del medioambiente; .

d) El número de anima1es de categorías seJeccionadas utilizados e
]procedimientos exigidos por la ley. ¡.

ARTIcULO 28 )

l. Sin perjuicio de lo que 1a legis1ación nacional disponga t
materia de. secreto y confidencialidad, cada Pane comunicará todos los
años al Secretario general "del Consejo de Europa la información sobre'
los puntos mencionados en el apartado 2 de! artículo 27, presentada en
Ja forma establecida en el anexo B a este Convenio.

~2. El Secretario general del Consejo de Europa publicará la infor
mación estadística recibida de las Partes sobre los puntos mencionado
en el apartado 2 del artículo 27.

3. Se invita a cada Parte a comunicar al Secretario general del
Consejo de Europa la dirección de su autoridad nacional a la que puedf:.
pedirse información sobre estadísticas nacionales más completas. Esas'
direcciones figurarán en las publicaciones de estadísticas realizadas por
el Secretario general del Consejo de Europa. ~

2. Cada Pane se compromete a hacer extensi"as las disposiciones
del párrafo I de este artícuJo a otras especies, en particular del orden de
los primates, tan pronto como haya perspectivas razonables de disponer
de un suministro suficiente de animales de la especie correspondiente
criados expresamente con este fin. I

3. En los procedimientos no se utilizarán animales vagabundos de
especies domesticadas, La exención general prevista en ,las condiciones
del apanado I de este aniculo no podrá hacerse extenSIva a los perros
y gatos vagabundos,

TITULO IX .

Reconocimiento de los procedimientos practicados en el territorio
de otra Parte

ARTlcL'LO 29

l. A fin de evitar la repetición innrcesaria de lo.s procedimientos
exigidos por la ley en materia dc salud y segundad. cada Pane
reconoccrá, cuando sca posible. los resultados dc los procedimientos
practicados en el territorio de otra Parte.

ARTicULO 22

En los establecimientos usuarios sólo se utilizarán animales suminis-
trados por establecimientos de cría o proveedores rf;gistrad<?s, a 'menos
que se haya obtenido una exención general o especial en \1nud de las
disposiciones que dicte la Pane.

ARTicULO 23

PO;drán practicarse procedimientos fuera de los establecimientos
usuanos cuando así lo permita la autoridad responsable.


